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1 Descrição de uso pretendido 

1.1 Indicação de uso, internacional 

O Swissmeda Dental Planning System deve ser usado para todas as indicações que envolvem 

a colocação de implantes dentais cirúrgicos. 

1.2 Uso pretendido, internacional 

O Swissmeda Dental Planning System é um dispositivo de software independente. É destinado 

ao uso por profissionais dentais qualificados para diagnóstico e planejamento de implantes. 

O software é uma interface para dados de imagem originados de scanners médicos, como 

scanners de CT ou CBCT, e também é um software pré-operatório para exibição e avaliação 

da colocação de implantes dentários na mandíbula / maxila do paciente e para opções de 

tratamento cirúrgico. Os dados de planejamento finais podem ser usados para projetar um 

modelo de guia cirúrgica. 

O Swissmeda Dental Planning System não se destina a ser usado em contato direto com o 

paciente, nem se destina a ser usado com dispositivos de suporte de vida. 

A guia cirúrgica é usada em contato direto com o paciente para realizar o planejamento do 

implante. 

1.3 Indicações para Uso, EUA 

Swissmeda Dental Planning System é destinado ao uso por profissionais dentais qualificados 

para diagnósticos baseados em Windows® e planejamento de implantes. 

O software é uma interface para dados de imagem originados de scanners médicos, como 

scanners de CT ou CBCT, e também é um software pré-operatório para exibição e avaliação 

da colocação de implantes dentários na mandíbula / maxila do paciente e para opções de 

tratamento cirúrgico. 

O Swissmeda Dental Planning System não se destina a ser usado em contato direto com o 

paciente, nem se destina a ser usado com dispositivos de suporte de vida. 

Os dados de planejamento podem ser exportados do Swissmeda Dental Planning System e 

usados como dados de entrada para uma dispositivo de perfuração especial da empresa Georg 

Schick para a fabricação de guias cirúrgicas em um ambiente de laboratório. A guia cirúrgica é 

então usado em contato direto com o paciente para realizar o planejamento do implante. 

1.4 Características do paciente 

O Swissmeda Dental Planning System pode ser usado para processar dados de imagem de 

pacientes de todos os sexos e com ossos suficientemente mineralizados. 

1.5 Características do usuário 

O Swissmeda Dental Planning System destina-se a ser usado por profissionais dentais 

qualificados, que, além de sua experiência profissional em gerenciamento de planejamento de 
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implantes, design de guias cirúrgicas e cirurgias guiadas, são treinados no uso do Swissmeda 

Dental Planning System. 

1.6 Características do ambiente de uso 

O Swissmeda Dental Planning System deve ser usado em equipamentos de TI padrão 

adequados para exibir dados tridimensionais de alta qualidade e em um ambiente de escritório 

padrão. Para obter detalhes, consulte o documento Guia do Usuário para a Instalação do 

Sistema de Planejamento MSOFT. 

1.7 Contra-indicações 

Não há contra-indicações identificadas de uso para pacientes dentro das características 

recomendadas. 

1.8 Precauções e avisos 

O seguinte aviso geral é fornecido para o uso do SDPS: 

• O SDPS só deve ser usado por especialistas em odontologia com treinamento relevante 

para implantes dentários e após uma introdução abrangente ao aplicativo pela 

Swissmeda ou um de seus parceiros. 

Outras precauções gerais e avisos são fornecidos nos seguintes tópicos: 

• Precisão 

• Geometrias de implante 

• Uso no Microsoft Windows 

• Visualização da visão 3D, contraste 

• Precisão da posição reconhecida e definida do objeto de referência 

• Transferência de modelos de digitalização para guias cirúrgicas 

• Verifique a usabilidade da guia cirúrgica 
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2 Introdução 

Este guia do usuário descreve a funcionalidade do Sistema de Planejamento MSOFT. 

MSOFT é o nome da marca de uma versão OEM do Sistema de Planejamento Odontológico da 

Swissmeda. Para o Sistema de Planejamento Odontológico Swissmeda, são definidas as 

seguintes indicações de uso: 

2.1 Informações sobre o fabricante 

O Sistema de Planejamento MSOFT é distribuído no mercado por: 

Swissmeda AG, Obermühle 8, CH-6340 Baar, Suíça   

O fabricante pode ser contatado via: 

E-mail:  info@swissmeda.com 

Telefone: +41 43 818 2515 

Site:  www.mysmop.com 

2.2 Informações sobre o Produto 

O Sistema de Planejamento MSOFT é identificado da seguinte forma: 

Nome do Produto:    Sistema de Planejamento Odontológico MSOFT 

Número de Referência do Produto:  07629999685093 

Número da versão/LOTE:   Versão 2.16 

Data de Fabricação:    22-01-2020 

Informações detalhadas podem ser encontradas na “Caixa de Diálogo Sobre” no menu do 

MSOFT na opção de Ajuda/Sobre. 

2.3 Informações Importantes sobre Segurança e Desempenho 

As informações importantes sobre segurança e desempenho do produto estão descritas no 

Capítulo 14. 

3 Informações sobre a instalação 

Veja uma descrição sobre como instalar o Sistema de Planejamento MSOFT no documento 

Guia do Usuário para a Instalação do Sistema de Planejamento MSOFT. 

4 Visão geral do Sistema de Planejamento 

O sistema de planejamento consiste em dois programas de software:  
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1. Shell: O Shell é o programa para criar e administrar casos de planejamento. O Shell 

também permite compartilhar casos com colegas ou com um centro de serviços via 

internet.  

2. Programa de planejamento: O programa de planejamento oferece funcionalidade para 

diagnóstico e planejamento de implantes. Ele permite importar dados DICOM e os 

apresenta em um formato fácil de entender. É de fácil utilização para um iniciante e 

oferece muitas funções avançadas para usuários avançados. 

Este manual fornece instruções e suporte para trabalhar com o Shell e o programa de 

planejamento. 

Importante: Leia as declarações sobre segurança e precisão antes de usar o Shell e o 

programa de planejamento (capítulo 14). 
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5 Visão geral do Programa de Planejamento 

Os dados do paciente (dados DICOM) e todos os objetos 3D, como implantes, etc., são 

representados por meio de quatro ilustrações: Uma ilustração 3D e três visualizações de planos 

2D.  

 

Programa de Planejamento 

Estas três "visualizações de planos" são posicionadas perpendicularmente umas às outras e 

podem ser comparadas às três visualizações do plano de construção de um arquiteto: uma 

visualização de frente, uma de lado e uma de cima. Elas são emolduradas com as cores: verde, 

azul e vermelho. É possível reconhecer a posição delas sobre as outras visualizações de planos 

por linhas da cor correspondente. É possível tornar os planos visíveis na visualização 3D como 

camadas coloridas.  

Uma Visão Panorâmica pode ser habilitada para a visualização do corte verde emoldurado. 

Nesta visualização, é exibida uma imagem transversal que se estende ao longo da arcada 

dentária. 

Ao selecionar um objeto, todas as três visualizações de cortes  estão sempre centralizadas. Ao 

mover o objeto, as outras visualizações de cortes seguem de acordo.  

5.1 Configuração da Interface do Programa  

A interface do programa com seus botões e funções disponíveis é baseada no tipo de “usuário 

Padrão”. Três tipos de usuários estão disponíveis:  

1. Básico  

2. Padrão  

3. Avançado  
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Dependendo das configurações iniciais da sua conta, um destes tipos de usuário estará ativo, 

por exemplo, o "usuário padrão".  

A configuração da interface do programa continuará a ser ajustada de acordo com o processo 

que está sendo utilizado atualmente.  

As etapas necessárias são as seguintes: 

 

Etapas envolvidas no processo de planejamento 

Na foto do CT- resp. DVT, o paciente não está carregando um molde, nenhuma referência 

extra é utilizada. Em vez disso, será criado um escaneamento de superfície a partir de um 

modelo ou intraoperatoriamente. Com a ajuda do escaneamento de superfície e em conjunto 

com os dados de planejamento, será construído um molde virtual. Ele então pode ser 

impresso com uma impressora 3D.  

Atenção: O molde pode ser encomendado em seu Centro de Serviços (ver "Exportando dados 

de planejamento"). Um módulo de software dedicado que pode ser usado diretamente a partir 

do software de planejamento estará disponível em breve.  

Uma visão geral das etapas individuais do processo será fornecida neste capítulo na seção c. 
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5.2 Menu principal  

O menu principal consiste nos itens do menu como Salvar, Ajuda, Avançado, Fotos e Notas, 

e Sair. Os botões para abrir os itens do menu estão dispostos na barra de ferramentas superior. 

 

     
Salvar Ajuda Avançado Fotos e Notas Sair 

 

1. Salvar: Além da opção padrão de salvar, você pode criar diferentes versões de um 

planejamento e alternar entre diferentes versões.  

2. Ajuda: Você pode abrir o arquivo de ajuda atual diretamente no programa, bem como 

solicitar apoio de uma central de serviço através do recurso de assistência remota. O 

menu Ajuda também fornece informações sobre a versão atual do programa e a 

Identificação Única de Dispositivo(UID). Estas informações podem ser encontradas na 

seção Sobre. 

3. Avançado: Funções de suporte detalhadas estão disponíveis. 

4. Fotos e Notas: Estas duas funções permitem salvar imagens e informações de 

planejamento. É possível salvar as capturas de tela e anexar notas a elas.  

Captura de tela: Tira uma foto da tela e a coloca na área de transferência para que 

possa ser colada em outros programas. Além disso, você pode salvar a imagem em seu 

computador. 

5. Sair. 

5.3  Passos do processo  

As etapas individuais do processo são gerenciadas através da barra de ferramentas superior. 

O processo é subdividido em cinco etapas claras, começando com os dados DICOM importados 

até a saída do plano de perfuração e dos planos de cirurgia: 

        

Oclusão Modelo Encera

mento 
diagnóst

ico 

STL 

Adicional 

 

Nervo Implante

s 
Exporta

ção 
Molde 

1. Oclusão: A inclinação do plano e a forma da oclusão, assim como as posições 

individuais dos dentes devem ser definidas. 

2. Modelo (sem extensões): A fim de alinhar corretamente o molde construído 

posteriormente, o trabalho será realizado no escaneamento da superfície do modelo. Os 

dados STL relacionados podem ser importados aqui. 
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3. Enceramento diagnóstico (opcional): Para permitir que a prótese seja incorporada ao 

planejamento, existe a possibilidade de importar um escaneamentosuperficial do 

enceramento diagnóstico. 

4. STLs adicionais (opcional): Insira qualquer objeto 3D adicional com informações 

protéticas, o antagonista ou o componente protético. 

5. Nervo: Marcar os nervos direito e esquerdo com pontos individuais e exibi-los como um 

tubo.  

6. Implantes: Inserir e posicionar implantes, cilindros protéticos e pilares(abutments). 

7. Exportação: Uma vez concluído o planejamento, os dados de planejamento podem ser 

exportados como um arquivo no formato STL ou como um plano cirúrgico. Também é 

possível compartilhar os dados com um parceiro para visualização, edição ou para 

encomendar uma guia cirúrgica. 

8. Molde (sem extensões): Se uma licença válida do Criador de Moldes estiver disponível, 

os ícones relevantes de projeto do molde são mostrados abaixo das etapas do processo. 

A operação do Criador de Moldes é descrita em um manual do usuário separado. 

Uma opção adicional disponível é o processo de Extração de Superfície. Pode ser usado para 

extrair e exportar facilmente dados de superfície (STL) de um conjunto de dados DICOM para 

derivar e exportar. Com esta configuração ativa, as únicas etapas de processo disponíveis são: 

  
Plano de 

referência  

Exportação 

5.4  Princípio de liberação 

Cada etapa do processo de planejamento e validação deve ser completada pelo usuário. Assim 

que uma etapa de processo é concluída ou ao mudar para outra etapa do processo, o programa 

solicita automaticamente a aprovação da etapa anterior. Desta forma, cada colega que tem 

acesso a este caso de planejamento pode identificar o estado atual de processamento após o 

carregamento dos dados.  

A exportação de dados só é recomendada se todas as etapas do processo de planejamento 

tiverem sido validadas e liberadas. 
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5.5  Status da Movimentação 

O status da Movimentação pode ser definido usando três botões na barra de ferramentas 

superior. Duas opções estão disponíveis para navegar através dos dados do plano, para mover 

e girar objetos. O botão correspondente representa o status atual junto com um ícone.  

Navegar: Mover: Girar: 

   
Ao longo do arco dental de 

oclusão 

Livremente Em torno do eixo do 

implante 

   
Ao longo do eixo do objeto Ao longo do eixo do objeto Ao redor do eixo do pilar 

 

1. O método de navegação define a opção para  mover através das visualizações de 

fatias.  

2. O método de movimentação define as opções de movimentação de implantes e 

enceramento diagnóstico, moldes e outros objetos com a ajuda do mouse.  

3. O método de giro é um recurso avançado para definir em torno de qual eixo a unidade 

que consiste de um implante, um pilar e um cilindro protético pode ser girada com o 

mouse no plano de corte verde. 

5.6 Exibição de elementos 

Na barra de ferramentas abaixo, os vários objetos podem ser tornados visíveis ou invisíveis.  

Os status dos objetos são definidos automaticamente ao iniciar e completar as etapas do 

processo. Portanto, não é necessário usar a barra de ferramentas inferior.  

5.7 Configurações para a visualização 3D 

Na visualização 3D, uma pequena barra de ferramentas com cinco botões simples é 

sobreposta: 

 
2a.  

   
 
 
 

 

1.  2b.  3.  4.  5.  
6. 

 

Aqui o usuário tem a possibilidade de definir a visualização da imagem 3D sem ter que abrir a 

caixa de diálogo detalhada Visualização de Configurações 3D. 

1.  Altera a qualidade do osso de modo que menos osso seja mostrado 

2. Define a imagem 3D a ser mostrada:  

a. Imagem volumétrica do osso 
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b. Esconde o osso 

3.  Oculta o lado oposto da mandíbula 

4.  Abre a caixa de diálogo de configurações de imagens 3D  

5.  Muda a qualidade do osso para que mais osso seja mostrado 

6.   Exibe dados em diferentes visualizações  

5.8 Configurações para a visualização dos cortes 

Você pode mudar de uma visualização individual de corte para o modo tela cheia, de modo que 

somente uma visualização possa ser vista em toda a tela. O botão  muda para o modo tela 

cheia. O botão  muda de volta para a visualização de 4 cortes.  

Você pode mudar a direção de visualização na visualização de corte usando Alternar o corte 

verde, Alternar o corte azul, e Alternar o corte vermelho no menu Avançado. Para tal, as 

configurações verde, azul e vermelho, tornadas em visualização recortada, serão usadas na 

caixa de diálogo "ajuste do caso". Em seguida, o espectador vê em cada visualização de corte 

a partir da parte traseira.  

Para facilitar a orientação, a imagem de Corte Verde salta de volta para o nível zero do implante 

após cada movimento do objeto. Este automatismo pode interferir, se você, por exemplo, quiser 

exibir em que posição o eixo do implante passa através do planejamento protético.  

 

No Windows: Para o "Corte Verde", você pode consertar a visualização do corte exibido. 

(Figura abaixo: incluindo trava). O caso padrão seria quando a visualização do corte é 

automaticamente ajustado para os movimentos dos objetos, conforme descrito acima. (Figura 

abaixo: sem trava). 

 

No Mac: Usando o botão , você pode bloquear a imagem do corte verde  e ela não 

mudará sua posição quando você mover ou girar os objetos.  

Idealmente, o corte verde deve ser fixada para ver a posição em que o eixo do implante encontra 

o planejamento protético.  

  

 
Fatia verde: dinâmica (na 

parte superior) e fixa (na 

parte inferior) 
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Somente no Windows: É possível mudar a visão do segmento azul para uma Visão 

Panorâmica. O modo de visualização atual é indicado pelo ícone no canto inferior direito: 

 

  

Visualização Normal Visualização Panorâmica 

  

Clique no ícone para mudar para o modo correspondente. 

5.9 Parâmetros de implantes, cilindros protéticos e pilares 

Estes são mostrados na barra de ferramentas central para o implante atual. Clique em cada 

botão desta barra de ferramentas para modificar os valores um a um. Os parâmetros também 

podem ser definidos diretamente clicando em elementos de controle específicos nas três 

visualizações dos cortes. 

6 Iniciar o planejamento 

6.1 Abrindo um caso existente no programa de planejamento  

Clique no botão Abrir: ferramenta de planejamento acima da imagem do caso para abrir um 

caso de planejamento. O software de planejamento inicia e carrega o caso atual.  

6.2 Criando um Novo Caso 

Para criar um novo caso, obtenha os dados DICOM do paciente. O caso deve ser criado usando 

um raio X 3D correspondente (CT, CBCT). Em seguida, clique no botão Carregar Dados Dicom 

no Shell para iniciar o software de planejamento e importar os dados DICOM.  

Navegue pelos cortes para avaliar a qualidade das imagens. Se apropriado, você pode 

continuar criando o caso e iniciar o processo de planejamento. Para fazer isso, clique no botão 

Salvar na barra de ferramentas superior. Aparecerá uma  caixa de diálogo para adicionar todas 

as informações necessárias. 

Primeiro decida para que propósito você deseja criar o caso, selecionando uma das opções 

disponíveis na parte 1: 

• Planejamento de Implante - Prepare dados para molde impresso em 3D 

• Extração de superfície - Extraia dados de superfície para outros processos CAD/CAM 

O próximo passo obrigatório é selecionar  a região de interesse: mandíbula ou maxila . Em 

seguida, os seguintes campos obrigatórios devem ser preenchidos: 

• Nome do paciente (sobrenome do paciente) 

• Primeiro Nome 

• Data de nascimento (formato dia-mês-ano).  
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O campo Data da Cirurgia é opcional e contém a data atual por padrão. Você pode inserir a 

data da cirurgia ao criar o caso ou alterá-la posteriormente em Configurações do Caso. 

O ID do sistema e o ID do paciente são gerados automaticamente: 

• A Identificação do Sistema consiste na primeira letra do Nome, as duas primeiras 

letras do Sobrenome, a data atual (aaaammdd), e a hora. 

 

• A Identificação do Paciente é formada usando a primeira letra do Nome, a primeira 

letra do Sobrenome e a data de nascimento (ddmmaaaaa). 

Além disso, você pode selecionar se deseja compartilhar seu caso com sua central de serviço 

e/ou carregar o caso em um servidor. 

Quando todos os detalhes forem adicionados e verificados, clique em OK para salvar o caso. 

Importante: Para criar um novo caso de planejamento ou um plano cirúrgico para um caso de 

planejamento existente, o seu computador deve ter uma conexão de internet. O Shell tem um 

modo offline, que permite que você trabalhe sem conexão à Internet e edite os casos de 

planejamento existentes se eles forem salvos no seu computador. 

6.3 Executando o planejamento  

O planejamento é realizado em várias etapas, como mencionado acima. Siga os passos 

individuais nos capítulos seguintes deste Guia do Usuário. Comece com o Shell e crie um caso 

de planejamento. Em seguida, prossiga com o planejamento real no programa de planejamento. 

6.4 Funções complementares 

Funções adicionais, por exemplo, uso avançado, são discutidas na seção Funções avançadas. 

7 Oclusão - Configurando o plano de oclusão e o arco dental  

 

Este capítulo descreve como o plano de oclusão e o arco dental devem ser fixados. Isto é 

importante para as etapas subsequentes do processo.  

É importante entender o termo "plano de oclusão objetivo". Um plano é o plano de oclusão que 

está paralelo à oclusão e que está paralelo ao nível dos ossos dos dentes. O plano é 

posicionado no nível ósseo pois é o ponto de referência do software para inserção dos implantes 

na configuração básica.  

A curva de posicionamento dos dentes refere-se ao posicionamento dos pontos centrais dos 

dentes ao nível ósseo. O arco dental de oclusão está sempre no plano de oclusão definido 

acima. Os anéis predefinidos ao longo do arco dental de oclusão representam valores médios 

gerais dos dentes em relação ao diâmetro e distância deles. O arco dental de oclusão deve ser 

ajustado de forma que o centro dos círculos corresponda aproximadamente aos centros dos 

dentes nas visualizações dos planos de corte.  
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7.1 Iniciar oclusão  

Clique no botão  na barra de ferramentas superior para iniciar a etapa do processo.  

 A figura 1 mostra a posição definida automaticamente do plano de referência e do arco dental 

de oclusão em todas as quatro visualizações. A figura 2 mostra a imagem em 3D em escala.  

Observação: Se você tiver dificuldade para se localizar nas visualizações, clique no botão 

Orientação na barra de ferramentas inferior. Elementos úteis adicionais são exibidos para 

ajudá-lo (consulte Funções adicionais para obter mais detalhes).  

 

Figura 1: Todas as visualizações no modo de edição da oclusão 

 

 

Figura 2: Representação da oclusão na imagem 3D 

 

O plano de referência é exibido na visualização 3D como um plano cinza com uma margem 

vermelha. Na seção transversal verde, o espectador vê este plano perpendicularmente de cima. 

As posições e as direções de visualização dos três cortes são exibidas de forma correspondente 

como linhas coloridas nas outras visualizações dos cortes. 
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7.2 Alinhamento do plano de oclusão 

As linhas são mostradas nas fatias azul e vermelha. Na Figura 1, o cursor está posicionado 

sobre uma das linhas na visualização do corte azul. A dica de ferramenta mostra em que direção 

o plano de oclusão pode ser girado.  

Você pode girar em etapas de 1 grau. Clique sobre os círculos graduados e mova o mouse para 

cima ou para baixo. 

7.3 Ajustando o arco dental de oclusão 

Passe o mouse sobre os elementos de controle no corte verde. Elas são destacadas em cores 

e a dica de ferramenta fornece informações sobre sua função (Figura 3).  

 

Figura 3: Seis elementos de controle estão disponíveis para modificar a forma do arco 

dental de oclusão 

A Figura 3 mostra seis elementos de controle disponíveis para editar o arco dental de oclusão:  

• Os elementos de controle 1 a 3 são os pontos de controle do arco dental de oclusão que 

definem sua forma geral.  

• O elemento de controle 4 ajuda a definir a tensão do arco dental de oclusão (sua  

curvatura). Se você mover este ponto para a direita, ele se torna mais amplo. Movendo-

o para a esquerda, ele se torna mais estreito.  

• O elemento de controle 5 move o arco dental de oclusão.  

• O elemento de controle 6 gira o arco dental de oclusão.  

Os círculos coloridos magenta representam as posições dos dentes ao nível ósseo. O objetivo 

é ajustar a forma e a posição do arco dental de oclusão de tal forma que os centros dos círculos 

fiquem melhor alinhados com os dentes reais na seção transversal.  

Observação: A posição do ponto de controle 3 deve estar exatamente entre os incisivos 

centrais. Gire a oclusão até que fique a uma distância igual ao arco de oclusão real de ambos 

os lados. Em seguida, ajuste a posição dos pontos de controle 1 e 2 e varie a tensão (ponto 4).  
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Observação: O arco dental de oclusão permanece simétrico após cada ajuste. 

8 Modelo - Escaneamento de superfície 

 

  

 

Para alinhar melhor o plano com a gengiva, você pode importar um modelo escaneado para o 

caso de planejamento. O escaneamentoé obrigatório se mais tarde você quiser criar ou obter 

uma guia cirúrgica impressa. 

É possível configurar o processo de planejamento para trabalhar com um modelo de 

escaneamento criado manualmente (ver o capítulo "Avançado", "Configurações do Caso"). 

Neste caso, a situação intraoral deve ser digitalizada. O escaneamentopode ser feito por um 

dentista ou por um técnico. A guia cirúrgica será então criada virtualmente e impressa em uma 

impressora 3D por seu MCENTER. Para este processo, serão necessárias as seguintes etapas. 

Para permitir que o cilindro protético de perfuração esteja corretamente alinhado, será feita uma 

referência à situação da superfície. Isto pode ser feito através de um escaneamentoda 

superfície do modelo de gesso (sem prótese) ou pode ser mostrado na forma de 

umescaneamentointra-oral. 

8.1 Modelo de importação 

 
Selecione o arquivo a ser importado como modelo. Os dados devem incluir umescaneamentode 

superfície e estar disponíveis em formato STL. 
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8.2 Posicionamento aproximado 

 

Depois de clicar no ícone, a imagem 3D em tela cheia dividida em duas seções iguais será 

mostrada para maior clareza. A superfície que está sendo digitalizada atualmente é exibida na 

seção esquerda enquanto a imagem 3D é exibida na seção direita. 

 

Figura 1: Visualização da ferramenta de planejamento após iniciar o procedimento de Ajuste 

Aproximado 

Por padrão, a opção "Rotacionar objeto" está  selecionada para que você possa mover o modelo 

e o volume para a posição ideal. 

 

Após definir a posição ideal, selecione a opção "Selecionar pontos" para prosseguir. Nesta fase, 

você precisa escolher três ou mais pares de pontos de posicionamento. Recomendamos a 

seleção de 4 pontos simétricos em cada visualização. Isto é feito clicando em 4 pontos em uma 

visualização e depois clicando nos pontos correspondentes na outra visualização. 

 

Para desfazer/refazer a seleção de pontos, limpar todos os pontos ou cancelar totalmente o 

procedimento de ajuste aproximado, clique no botão correspondente na barra de ferramentas 

especiais. 

 

 

Figura 2: Elementos da barra de ferramentas "Ajuste aproximado"  

Após um número suficiente de pontos simétricos ser selecionado em cada visualização, o botão 

"Combinar" ficará verde. Clique neste botão para ajustar os dados do modelo e do volume de 

forma aproximada. A fim de definir o posicionamento mais preciso do modelo, a funcionalidade 

de ajuste fino é automaticamente iniciada após o alinhamento aproximado. 
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Após o início da funcionalidade "ajuste fino", o modo de alto contraste é aplicado a todas as 

fatias 2D, a fim de estimar o material ósseo com mais precisão. Uma janela de diálogo é exibida 

mostrando o progresso do cálculo. 

 

Figura 3: Janela de diálogo do progresso do cálculo do "ajuste fino" 

Quando o procedimento de correspondência estiver concluído, as informações sobre os 

resultados serão exibidas em outra janela de diálogo. 

 

Figura 4: Resultados do procedimento de "ajuste fino"  

Se necessário, você pode modificar o parâmetro de limite nas configurações avançadas e 

depois repetir o procedimento clicando no botão "Reiniciar cálculo". 

 

 

Figura 5: Opções avançadas 

Verifique sempre a correspondência depois que o procedimento de "ajuste fino" for concluído. 

Se o processo de encaixe for feito com precisão, clique no botão "Aceitar". A janela de diálogo 

será então fechada e será possível continuar trabalhando com o caso. 

 



Guia do Usuário para o Sistema de Planejamento MSOFT, Versão 2.16 

 Página 23 de 66 

Se o resultado final não for suficientemente preciso, você pode ajustá-lo manualmente ou repetir 

o procedimento para obter um resultado mais preciso. 

8.3 Posicione manualmente o Modelo  

Mova o mouse sobre o enceramento diagnóstico inserido. Na posição da seta do mouse será 

exibido um pequeno texto que descreve quais movimentos ocorrerão quando você clicar. Ao 

clicar no enceramento diagnóstico realçado em amarelo, você pode movê-lo. Ao clicar no anel, 

você pode girá-lo. Mova e vire o enceramento diagnóstico até que ele esteja mais ou menos 

sobre os dentes mostrados nos dados DICOM. 

8.4 Configuração da cor padrão 

A cor padrão do modelo pode ser alterada nas configurações da aplicação Shell. Após escolher 

a nova cor, ela será aplicada a todos os arquivos STL recém-adicionados. No entanto, você 

também pode selecionar a cor na ferramenta de Planejamento. Neste caso, a nova cor será 

salva apenas para este objeto, e não para outros casos. 

8.5 Movimento simultâneo de Modelo 

Esta funcionalidade pode ser ativada nas configurações do aplicativo Shell. Após a escolha da 

configuração, você pode ativar/desativar o movimento simultâneo de Modelo e Enceramento 

diagnóstico para os casos em que você está trabalhando. Para ativar/desativar esta 

funcionalidade, abra a etapa "Modelo" e depois clique em "Modelo" na barra de ferramentas 

central. Você poderá então mover os dois objetos, clicando em um deles. 

Observe que esta opção só pode ser ativada se você ativar esta configuração no Shell e tanto 

o Modelo como o enceramento diagnóstico forem importados para o caso. 

9 Enceramento diagnóstico - Escaneamentoda superfície / projeto 

digital 

 

   

Para alinhar melhor o plano com o alvo protético real, você pode importar um enceramento 

diagnóstico digital (escaneamentoda superfície) no caso em planejamento ou projetar seus 

dentes de enceramento diagnóstico virtual. 
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9.1 Importar o Enceramento diagnóstico 

 
Faça o mesmo feito no processo anterior "Modelo - Modelo de Importação". Se você não tiver 

fabricado um enceramento diagnóstico físico, você pode projetar um enceramento diagnóstico 

virtual (veja a seção c "Projeto virtual"). 

9.2 Posicionamento aproximado 

 

Prossiga de acordo com a etapa do processo acima "Modelo - Posicionamento Aproximado". 

Siga este passo se você importou anteriormente um escaneamentode superfície. Se você 

estiver trabalhando com um enceramento diagnóstico virtual (veja a seção с "Projeto virtual"), 

esta etapa não é necessária. 

9.3 Projeto virtual 

 

Como alternativa, ou em complemento ao escaneamento de superfície, pode ser gerado um 

enceramento diagnóstico virtual. 

Este processo é ativado quando você clica no ícone (o ícone muda seu status para 'ativo'). 

Usando o mouse, selecione as posições do dente na visualização do corte verde, na qual você 

está criando o dente. Um dente virtual é adicionado cada vez que você clica em outra posição. 

O controle para ajustar o tamanho do dente (escala) é exibido na visualização 3D. 

10 Posicionar manualmente o enceramento diagnóstico 

Faça o mesmo que foi feito no processo anterior "Modelo - Posicionar manualmente o Modelo". 

10.1 Configuração da cor padrão 

Para escolher a nova cor padrão para o enceramento diagnóstico, prossiga de acordo com o 

procedimento "Modelo - Configuração da cor padrão" acima. 

 

10.2 Movimento simultâneo do enceramento diagnóstico 

Para ativar esta funcionalidade, prossiga de acordo com o procedimento "Modelo - movimento 

simultâneo do Modelo e enceramento diagnóstico " acima. 
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12 STLs adicionais - Adição de dados de superfície adicionais / 

objetos 3D (STL) 

 

  

Como usuário Padrão ou Avançado, você pode usar uma funcionalidade para inserir objetos 3D 
adicionais com informações protéticas, o antagonista ou um componente protético, por 
exemplo. 

12.1 Importação de dados de escaneamentoadicionais (STLs) 

 
 
Após clicar no botão Importar, primeiro você deve digitar o nome de um novo objeto 3D: 

 

 
 
Selecione o arquivo a ser importado. Os dados devem estar disponíveis no formato STL. 

Então, você pode escolher se deseja colocá-lo na mesma posição em que o modelo foi 

colocado. 

 

Para editar, mover ou excluir o objeto 3D inserido, você pode clicar nele na visualização 3D. Ele 

será ativado e as informações sobre o objeto serão mostradas na barra de ferramentas central. 
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12.2 Mudar a cor do objeto 3D para transparente 

É possível mudar a cor do objeto 3D (por exemplo, enceramento diagnóstico adicional, 

antagonista, componente protético) para transparente. Primeiro, selecione o objeto que você 

deseja tornar transparente clicando nele na visualização 3D. O nome do objeto e as opções 

serão exibidos na barra de ferramentas central. Você pode arrastar o botão deslizante 

 na barra de ferramentas central para mudar a transparência. 

12.3 Posicionamento aproximado dos objetos 3D adicionais 

 

Também é possível encaixar de maneira aproximada o objeto 3D adicional, definindo os pontos 

correspondentes. Por favor, prossiga de acordo com a etapa do processo acima "Modelo - 

Posicionamento Aproximado". 

12.4 Posicionamento manual dos objetos 3D adicionais 

Você também pode mover manualmente os objetos 3D adicionais para a posição correta. Para 

fazer isso, use os controles nas visualizações dos planos de corte. Prossiga de acordo com a 

etapa do processo "Modelo - Posicionar manualmente o Modelo" acima. 
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13 Nervo - Marcando o nervo mandíbular 

 

  

O procedimento aqui descrito ajuda os usuários a marcar o canal do nervo alveolar inferior 

(nervo esquerdo e direito) na mandíbula.  

Comece selecionando dois pontos na visualização dos cortes na parede óssea cortical do 

nervo. O programa calcula um caminho proposto do nervo entre esses pontos e o marca. O 

canal mandíbular é definido por pontos de marcação. A posição destes pontos de marcação 

pode ser alterada a qualquer momento. Você pode adicionar novos pontos e excluir os 

existentes.  

Objetivo: O canal mandíbular precisa ser visualizado em cores nas visualizações dos cortes a 

fim de ser facilmente considerado ao planejar o implante.  

13.1 Iniciando a marcação do nervo  

  

Clique em um dos botões acima para iniciar a etapa do processo do nervo e depois no botão 

para o lado da mandíbula que você deseja processar. 

Uma imagem 3D é automaticamente definida como semi-transparente. Desta forma, o nervo 

torna-se visível dentro da mandíbula (Figura 1). Você pode criar, mover ou apagar pontos de 

marcação em três fatias para descrever o canal do nervo.  

Observação: A dica de ferramenta do cursor indica quando um clique do mouse poderia criar 

um novo ponto de marcação. Observe que o programa usa a posição do arco dental de oclusão 

para fazer isso.  Isto significa que o arco dental de oclusão precisa ser definido antes de utilizar 

a etapa de processamento "Oclusão". Se não for possível inserir as marcas do nervo, verifique 

se o plano de oclusão que você definiu é muito alto. 

Você também pode inserir um ponto de marcação do nervo quando não há nenhuma ferramenta 

que lhe peça para fazê-lo. Clique na área onde você deseja inserir o ponto de marcação do 

nervo enquanto pressiona a tecla Shift.  
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Dica: A marcação do nervo é feita no Modo de Navegação "ao longo do arco dentário " (ao 

longo da mordida do arco). Para obter uma visualização melhor, você pode girar os planos de 

corte clicando nas linhas dos planos de corte, enquanto mantém pressionada a tecla Shift. O 

segmento azul pode ser visto em Visão Panorâmica, facilitando o reconhecimento do canal do 

nervo. 

Figura 1: Imagem 3D após o início do cálculo da marcação do nervo 
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13.2 Definindo o primeiro ponto de marcação 

Selecione a linha vermelha  no corte verde e desloque-a até que você consiga ver claramente 

o ponto de saída do forame mentual do nervo na visualização do plano vermelho. Em seguida, 

clique neste ponto no plano vermelho e selecione o ponto de partida para a busca automática 

da marcação (Figura 2).  

O ponto de marcação é exibido em todas as três visualizações dos cortes como um círculo 

amarelo e na imagem 3D como uma esfera laranja.  

 

Figura 2: Definir o primeiro ponto de marcação para o cálculo de uma proposta para a linha 

do nervo 

13.3 Definindo o segundo ponto de marcação  

Selecione novamente a linha vermelha na seção da cruz verde e mova-a para o final do arco 

dental de oclusão. Se você ver o canal do nervo na visualização da fatia vermelha, clique dentro 

da parede óssea cortical ao redor do forame mandibular para definir o segundo ponto de 

marcação (Figura 3, seta vermelha).  

Opcionalmente, você também pode navegar pelo nervo na visualização do corte azul, procurar 

uma posição no nervo e definir o segundo ponto ali.  

Uma vez definidos os dois primeiros pontos, será iniciado um cálculo automático para uma 

proposta de marcação do canal mandíbular. Uma janela pop-up mostra o progresso. Quando o 

cálculo estiver completo, a proposta é exibida como um tubo vermelho ou azul na imagem 3D. 

As interseções correspondentes do tubo são exibidas em cada visualização das fatias.  
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Figura 3: Definir o segundo ponto de marcação 

 

 

Figura 3 b: Resultado da marcação do nervo 
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13.4 Inserção de outros pontos de marcação 

Pontos de marcação adicionais podem ser inseridos. Isto pode ser necessário para alongar a 

marcação do nervo, por exemplo. Para fazer isso, vá até a visualização do plano de corte azul 

e navegue através da mandíbula. Se a posição do canal mandíbular for facilmente reconhecido 

na área onde você gostaria de alongar o nervo, clique sobre ele para adicionar outro ponto 

marcador (Figura 4).  

 

Figura 4: Adicionar outros pontos de marcação 
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13.5 Pontos de marcação móveis 

Clique na imagem em 3D no ponto correspondente para mover ou editar um ponto de marcação. 

As visualizações dos cortes irão ampliar até este ponto. A Figura 5 mostra a linha da marcação 

do nervo antes e depois de ter movido um ponto de marcação.  

Em seguida, trabalhe na visualização do plano de corte vermelho. Mova o mouse sobre o círculo 

vermelho do ponto de marcação. Clique e mantenha pressionado o botão esquerdo do mouse 

assim que a mensagem do ferramenta indicar "Mover ponto de marcação do nervo". Em 

seguida, mova o ponto para a posição requerida (Figura 6). Quando você soltar o botão do 

mouse, a marcação do nervo é automaticamente atualizada nos quatro planos de corte.  

 

Figura 5: Visualização 3D: Antes e depois de mover o ponto marcador para o nervo 
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Figura 6: Seção da cruz vermelha: Antes e depois de mover o ponto marcador para o nervo 

13.6 Exclusão de um ponto de marcação 

 

Clique no ponto a ser excluído da visualização 3D. Em seguida, clique no botão exibido.  

O ponto de marcação é excluído e a execução da marcação é atualizada adequadamente. 
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14 Implantes - Definição e posicionamento de implantes 

 

 

Este capítulo descreve como os implantes são selecionados e posicionados. O primeiro passo 

é selecionar a posição do dente relevante e o tipo de implante. O implante é pré-posicionado 

de forma aproximada de acordo com o plano de oclusão previamente definido.  

O planejamento fino é realizado na segunda etapa. O planejamento detalhado pode ser feito na 

mandíbula levando em consideração elementos adicionais, tais como cilindro protético de 

perfuração, o pilar e a visualização do cilindro de segurança.  

Objetivo: Os implantes são posicionados levando em consideração o osso disponível e os 

requisitos protéticos.  

14.1 Implantes iniciais  

Clique no botão  para iniciar o processo de implante.  

Se nenhum implante foi inserido ainda, as posições ideais do dente são exibidas como anéis 

de cor magenta no arco dentário de oclusão na visualização do corte verde (Figura 1). Os anéis 

representam o diâmetro padronizado dos dentes ao nível do osso.  

 

Figura 1: Representação da posição idealizada do dente na visualização do plano de corte 

verde 
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Quando você move o mouse sobre um desses anéis, ele é destacado em amarelo e a posição 

do dente é mostrada. Se já houver implantes inseridos, os anéis são mostrados em vermelho 

(Figura 1).  

Observação: As posições dos dentes são indicadas por padrão de acordo com a Notação da 

Federação Mundial de Odontologia FDI, o que é comum na Europa. Para usar a notação 

dentária americana como padrão, selecione o menu Configurações do Caso nas Opções e 

Esquema de notação dentária: americano. 

Se os implantes já estiverem disponíveis no modelo, eles são sugeridos para processamento 

após o início da etapa do processo. Se você quiser inserir outro implante, clique no botão  

para exibir o arco dentário de oclusão para selecionar a posição do implante na visualização do 

corte verde. 

14.2 Posicionamento dos implantes de forma aproximada 

Clique com o botão esquerdo do mouse sobre a posição desejada do dente na visualização do 

plano de corte verde. Em seguida, clique no botão  para abrir o catálogo de implantes 

(Figura 2).  

 

Dica: Se os dados dos pilares para as séries de implantes relevantes forem armazenados na 

biblioteca, os pilares reais compatíveis também podem ser atribuídos aqui. 

 

Figura 2: Catálogo de implantes 

Selecione um implante e clique em OK. O implante é inserido na posição selecionada. Todas 

as visualizações estão agora centradas no novo implante (Figura 3).  
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Observação: O método de navegação é automaticamente ajustado para Ao longo do eixo do 

objeto e o botão para o método de navegação mostra a seguinte tela na barra de ferramentas 

superior . 

Orientação das visualizações das fatias: 

a) Para o método de navegação "Ao longo do eixo do objeto": 

• A visualização ddo corte verde mostra uma seção transversal perpendicular ao eixo do 

implante. Ela pode ser movida na direção crânio-caudal. 

• A visualização do corte azul é a seção transversal mésio-distal perpendicular ao plano 

de oclusão. Pode ser movida na direção buco-oral (mais precisamente: vestíbulo-oral). 

• A visualização do corte vermelho é a seção transversal buco-oral (mais precisamente: 

vestíbulo-oral) perpendicular ao plano de oclusão. Ela pode ser movida ao longo da linha 

curva na direção mésio-distal. 

b) Para o método de navegação "Ao longo do arco dentário de oclusão":  

• A visualização do corte verde é paralela ao plano de oclusão definido. Ela pode ser 

movida na direção crânio-caudal. 

• A visualização do corte azul é a seção transversal mésio-distal perpendicular ao plano 

de oclusão. Pode ser movida na direção buco-oral (mais precisamente: vestíbulo-oral). 

• A visualização do corte vermelho é a seção transversal buco-oral (mais precisamente: 

vestíbulo-oral) perpendicular ao plano de oclusão. Ela pode ser movida ao longo da linha 

curva na direção mésio-distal. 

As visualizações das fatias são alinhadas dinamicamente com o eixo modificado a cada 

movimento dos implantes. Todos os três planos são sempre perpendiculares um ao outro. No 

entanto, há uma exceção:  

É possível fixar a visualização do corte verde para poder avaliar facilmente a posição protética 

dos implantes respectivos do eixo do implante.  

No Windows: Para fazer isso, clique no botão  localizado no plano de corte verde, 

visualize e selecione o ícone com o cadeado da caixa de seleção: 

 

No Mac: Para fazer isso, clique no botão  localizado no plano de corte verde, ele mudará 

para o ícone de  Cadeado. 
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O software muda para a visualização protética. A Figura 3 mostra o efeito desta configuração 

nas quatro visualizações.  

 

Figura 3: Implante inserido: A visualização do corte verde mostra a visualização protética 

A cor do implante mostra seu diâmetro e é exibida como indicado pelo fabricante. O cilindro de 

segurança é automaticamente configurado para o valor inicial de uma espessura de 1,5 mm no 

software de planejamento. É exibido na cor laranja. O cilindro protético é atribuído ao implante 

e exibido na cor do implante.  
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14.3 Implantes de posicionamento fino 

Mova o cursor sobre o implante e os elementos de controle para que as dicas de ferramenta 

apareçam gradualmente. Eles lhe mostram de que forma você pode modificar o implante. 

A figura 4 mostra a orientação da visualização dos cortes azul e vermelho. Elas são exibidas 

como linhas coloridas. Os "alertas" nas extremidades das linhas estão sendo exibidas na 

direção do espectador.  

 

Figura 4: Orientação das visualizações dos cortes 

 

As figuras 5 e 6 mostram de que forma você pode modificar a posição do implante, por exemplo, 

na visualização do corte azul.  

 

Figura 5: Girando o implante 

 



Guia do Usuário para o Sistema de Planejamento MSOFT, Versão 2.16 

 Página 39 de 66 

 

Figura 6: Movendo o implante 

Os parâmetros como comprimento ou diâmetro para os implantes também podem ser ajustados 

clicando e movendo o mouse usando os elementos de controle correspondentes. 

Observação: O implante é movido na direção de seu eixo principal se você tiver primeiro 

configurado o botão para o método de movimento na barra de ferramentas superior do seguinte 

modo: 

 

Também é possível definir os parâmetros para o implante, para o cilindro protético e para o 

pilar, usando os ícones na barra de ferramentas central. Mova o mouse sobre os itens 

individuais na barra de ferramentas. O cursor indica o que você pode modificar.  

 

Figura 7: É possível definir os parâmetros do implante, do cilindro protético e do pilar na 

barra de ferramentas central 

14.4 Adaptação do cilindro protético e do pilar  

A configuração padrão para o cilindro protético é LIGADO (Perfil de Usuário Padrão). Para o 

pilar, a configuração padrão é DESLIGADO. Use os  botões correspondentes na barra de 

ferramentas inferior para alterar estas configurações conforme necessário. Mova o mouse sobre 

os elementos de controle. O cursor indica quais parâmetros podem ser modificados.  

Quando a opção de pilar (barra de ferramentas inferior) é marcada, é possível selecionar pilares 

reais (existentes no banco de dados) a partir do catálogo de implantes. Se nenhum pilar real for 

selecionado, será utilizado um pilar virtual, como descrito abaixo.  

Observação: Para mudar o pilar para LIGADO ou DESLIGADO, a configuração do parâmetro 

deve ser ativada para Usuário Avançado. Consulte a seção "Funções adicionais" para obter 

mais detalhes.  

O pilar virtual: O ângulo do pilar é definido como um ângulo de rotação ao redor do eixo de 

inclinação do pilar (Figura 8, seta vermelha). Ele é exibido como um eixo verde acima do 

implante na visualização do corte verde. Por sua vez, o eixo de inclinação está firmemente 

relacionado com o implante. Ele pode ser modificado na visualização do corte verde, girando o 

implante (Figura 9). 
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Figura 8: Eixo de inclinação do pilar 

 

 

Figura 9: Adaptação do eixo de inclinação através da rotação do implante 

 

Os ângulos dos pilares podem ser verificados na visualização do corte verde (Figura 10). Aqui 

vemos de que forma o alongamento do eixo longitudinal do pilar é posicionado sobre a camada 

protética. 
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Figura 10: Eixo do implante sobre a camada protética 

A Figura 10 mostra a posição do eixo longitudinal do implante (círculo vermelho superior) e do 

eixo longitudinal do pilar (seta vermelha) no plano protético. Se o pilar não for angular, como é 

o caso no status inicial, os dois círculos são sobrepostos (por exemplo, Figura 3). A figura 11 

mostra o pilar angulado na visualização do corte vermelho.  

 

Figura 11: Implante com pilar angulado (15°) 
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14.5 Configurando paralelo 

 

 

Esta função possibilita a realização de uma direção de inserção uniforme para sistemas 

construtivos protéticos. Isto ocorre na medida em que o eixo do pilar de múltiplos implantes é 

configurado em paralelo.  

Primeiro, ligue o visor do pilar na barra de ferramentas inferior. Somente fazendo isso o eixo 

longitudinal do pilar também será exibido na visualização 3D. Esta função só está disponível na 

configuração para usuários avançados. Você pode alterar esta opção nas configurações. 

Atenção: Na versão atual do software, a função Configurar Paralelo não estará disponível ao 

se trabalhar com geometrias reais de pilares, que estão disponíveis no software para algumas 

séries de implantes. 

Observação: Para melhor reconhecer o efeito desta função na visualização 3D, primeiro 

desligue a exibição dos eixos do implante. Para fazer isso, clique no botão Eixo do Implante 

na barra de ferramentas inferior. Os eixos que são por padrão exibidos em marrom 

desaparecerão e somente os eixos longitudinais verdes do pilar serão exibidos.  

 

 

Figura 12: visualização 3D: Clique sobre o implante sobre o qual você gostaria de alinhar os 

outros implantes 

 

A Figura 12 mostra a visualização 3D após iniciar a função Configurar paralelo. Agora você 

pode clicar na visualização em 3D de um implante. É adaptado ao implante ativo. 

Desligue a função novamente clicando em   
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Observação: Para girar os implantes adaptados sem perder o paralelismo, ligue o modo 

rotacional no eixo longitudinal do pilar. Para fazer isso, exiba o modo rotativo usando o ícone 

na barra de ferramentas superior . 

14.6 Bloqueio 

 

Clique neste botão quando tiver completado as configurações para este implante e quiser 

protegê-lo de modificações posteriores. Não é possível mover ou modificar o implante se ele 

estiver bloqueado. Ele pode ser desbloqueado a qualquer momento clicando neste botão.  

14.7 Excluindo 

 

Clique neste botão para excluir um implante. 
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15 Exportação de Dados de Planejamento 

 

    

Observação: Quando os dados são exportados pela primeira vez, seu computador deve estar 

conectado à Internet. As exportações de dados subsequentes não exigem uma conexão à 

Internet. O software é baseado em um modelo de pagamento conforme o uso. Portanto, 

aplicam-se taxas para a produção de dados de saída. Tome nota dos relatórios apresentados 

pelo software antes de exportar os dados.  
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15.1 Plano cirúrgico 

 

O plano cirúrgico inclui todas as informações-chave sobre os implantes e sobre o "Kit Cirúrgico" 

para preparar e usar durante a cirurgia. Estes dados são publicados em um arquivo PDF que é 

exibido após a conclusão (Figura 1).  

 

Figura 1: Ficha técnica para o dentista: Apresentação detalhada de todas as informações 

para cirurgia 

A primeira página fornece informações sobre o paciente e o caso de planejamento, assim como 

uma visão geral dos implantes utilizados, pilares e suas posições.  

As páginas subsequentes apresentam informações relevantes para cada implante. Uma 

captura de tela mostra a posição do implante nas três visualizações de cortes e na visualização 

3D. 
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15.2 Envio de mensagem 

 

Os usuários podem enviar um e-mail a partir do programa com um link para o caso. Selecione 

um destinatário de sua lista de rede para o qual você gostaria de enviar sua mensagem. Escreva 

seu texto, depois clique no botão Enviar para enviar sua mensagem.  

 

 

Figura 2: Enviar mensagem 

15.3 Exportar ISO-superfície 

 

Um arquivo STL que foi criado anteriormente a partir dos dados de volume pode ser exportado. 

Para criar e caracterizar a superfície, use as Configurações de Imagem 3D a partir do menu 

Funções Adicionais. 
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15.4 Exportar dados CAD 

 

Os dados de planejamento (cilindro de substituição para os implantes e cilindros de substituição 

para os cilindros protéticos) podem ser exportados no formato STL. O arquivo resultante pode 

então ser usado em qualquer software CAD-CAM compatível. 

16 Funções avançadas 

16.1 Desfazer/Refazer 

Clique em Desfazer/Refazer no menu Avançado.  

O botão Desfazer irá cancelar a última ação executada. Na versão atual, isto se aplica aos 

movimentos de implantes, enceramentos diagnóstico, moldes e objetos comuns.  

O botão Refazer refaz a ação anteriormente desfeita. 

16.2 Redefinir todas as visualizações 

Redefinir todas as visualizações está no menu Avançado. Esta funcionalidade restabelece 

a visualização dos três planos de corte e da visualização 3D. Os valores da escala cinza são 

redefinidos para o valor inicial. 

16.3 Medir 

Clique em Medir no menu Avançado.  

Esta funcionalidade ajuda na medição em qualquer uma das três visualizações de cortes. Para 

fazer isso, clique sobre os pontos iniciais e finais da seção desejada, que exibirá dois pontos e 

uma linha entre eles. Clique em qualquer um dos pontos e mova conforme necessário. O 

comprimento é exibido e permanece armazenado mesmo se você navegar através dos cortes.  

Saia do modo de medição e desligue a seção medida clicando uma segunda vez no botão do 

menu Medir. 
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16.4 Configurações de visualização 3D  

Clique nas configurações de visualização 3D no menu Avançado. 

 
 

Figura 1: Configurações para a visualização 3D 

 O software exibe os dados do paciente como imagem volumétrica (na configuração padrão). O 

volume pode ser definido como transparente. É possível exibir até mesmo as estruturas 

internas, conforme descrito: 

O software permite exibir apenas a superfície Mostrar como Superfície. A superfície pode ser 

visualizada como transparente, mesmo neste caso. Objetos (como por exemplo implantes) 

ficam então visíveis através da superfície. Mesmo os planos de corte são então visualizados de 

forma semi-transparente.  

Se você usar um computador antigo ou com baixa capacidade de processamento, é 

recomendado reduzir a Resolução, esta opção se encontra  em Mostrar como Superfície. O 

software pode reagir muito mais rapidamente, já que são necessários menos cálculos em 3D. 

Selecione o mode de exibição para a  visualização 3D: 

• Mostrar como volume: A imagem tridimensional será calculada de forma que as 

configurações para o nível ósseo sejam exibidas (use o controle de Nível Ósseo). 

• Esconder: A exibição  do volume na visualização 3D será desativada. 

• Mostrar como superfície: A partir do volume, a superfície será calculada e os dados 

volumétricos serão sobrepostos. 

Opções para a imagem volumétrica: Os dados do volume podem ser exibidos de duas maneiras 

diferentes: 

• Superfície dura: A imagem dos pontos 3D do volume serão destacados com um intenso 

nível de contraste (MIP) 

• Superfície dura transparente: No fundo será utilizada uma função de cálculo, que 

exibirá de forma transparente as estruturas próximas ao nível do osso. Desta forma, as 
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raízes dos dentes podem ser vistas muito claramente, por exemplo. Com o uso de um 

gradiente de cor, a imagem será ainda mais ilustrada. 

O controle de Transparência define a densidade da exibição. O controle de Resolução define 

a nitidez da imagem. 

Opções para a imagem de superfície: Aqui o cálculo da imagem da superfície pode ser 

observado e cancelado. Quanto maior for as configurações do nível de resolução, mais 

demorado será o cálculo. 

• Mostrar a superfície em visualizações de cortes: A superfície calculada será exibida 

como uma seção curva nos três planos de corte. 

Assim que você pressionar o mouse sobre os outros controladores e mover os elementos de 

direção, pequenas explicações aparecerão para informá-lo sobre as possibilidades de 

configuração. 

Observação: Se seu PC tem uma placa gráfica mais antiga, você deve trabalhar com a exibição 

de superfície. Neste caso, ajuste o Nível Ósseo conforme necessário. Ajuste a Opacidade para 

100% e clique em Calcular a Superfície. Uma superfície é calculada e exibida de acordo com o 

nível ósseo definido. A visualização 3D reage melhor então a rotações, relocalizações, etc. 
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16.5  Configurações do caso  

Clique em Configurações do Caso no menu Avançado.  

As configurações para seu caso atual são mostradas. Na primeira seção, você pode visualizar 

os dados e informações do paciente relacionados ao caso de planejamento. A segunda seção 

define as opções de trabalho. Estas configurações são usadas no Shell quando um novo caso 

é criado. Para alterar estas configurações como as configurações padrão, você precisa inserir 

as alterações no Shell. As mudanças feitas nas configurações do Caso só serão efetivas no 

caso aberto.  

Observação: Os dados do Paciente (Nome e data de nascimento) são exibidos apenas para o 

proprietário do caso. Um colega ou centro de serviço só vê a Identificação do Paciente. 

 

Figura 2: Informações sobre o caso atual 
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• Mostrar corte verde, azul e vermelho: Na visualização 3D é possível exibir ou ocultar 

um corte específico. Selecione qual plano de corte pela cor você gostaria de exibir ou 

esconder na visualização 3D. 

• Atualização automática das posições dos cortes: Quando ativada, esta opção 

redesenha os planos de corte na visualização 3D após cada movimento ao clicar com o 

botão esquerdo do mouse. Caso contrário, os cortes só são recalculados ao soltar o 

botão  do mouse. 

• Atualização automática das posições dos objetos: Quando ativada, esta opção 

recalcula os objetos na visualização 3D após cada movimento ao clicar com o botão 

esquerdo do mouse. Caso contrário, os objetos só são recalculados ao soltar o botão do 

mouse.  

• Mostrar janela de ajuda: Fornece informações sobre a etapa de trabalho. Você também 

pode ativar a Ajuda independentemente, clicando no item do menu Ajuda. 

• Mostrar dicas de ferramentas: Dicas de ferramentas são pequenos textos de ajuda 

que são exibidos quando você passa o cursor sobre um objeto ou um botão. Esta opção 

define se a exibição destes textos de ajuda deve ou não ser apresentada. 

• Mostrar números de objetos: As designações dos objetos incluindo seus números 

(implantes) são permanentemente exibidas na visualização 3D. Nas visualizações dos 

planos de corte, elas só são exibidas se o cursor for posicionado sobre o objeto. Este 

recurso pode ser desativado em todas as visualizações. 

• Mostrar o arco dentário: ligar e desligar a notificação para o arco dentário. 

• Cópia de recuperação automática: Esta opção deve ser ativada a fim de reconstruir o 

estado atual do planejamento da forma mais eficiente possível após uma parada 

indesejada do programa. Depois, em intervalos de 5 minutos, uma cópia de recuperação 

dos dados de planejamento será criada em segundo plano. Na próxima vez que o 

programa for iniciado, será oferecida a possibilidade de utilizar esta cópia. 

• Alternar as visualizações de cortes: Aqui a direção na qual a imagem seccional está 

sendo observada pode ser girada. 

• Auto-ajuste da direção das visualizações: Alinha as visualizações dos cortes com 

base nas preferências, por exemplo, a visualização do corte azul e vermelho sempre 

correspondem à visualização do rosto do paciente (a visualização do corte vermelho 

muda automaticamente de direção quando ao navegar ao longo da oclusão se chega 

ao outro lado da mandíbula). Esta característica pode ser desligada quando, por 

exemplo, se planeja a área dos dentesincisivos. 

• Sincronizar o zoom: Quando esta opção é selecionada, o conteúdo de três segmentos 

é aumentado ou diminuído simultaneamente sempre que o botão de rolagem do mouse 

é utilizado. 

• Mostrar STL em visão panorâmica: É possível exibir dados de superfície para um 

modelo de enceramento diagnóstico em visão panorâmica, por exemplo. Atenção: A 
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navegação por planos de cortes em Visão Panorâmica pode se tornar muito lenta, se 

esta opção for utilizada. 

• Tipo de usuário: Esta configuração configura as funções disponíveis e a complexidade 

do programa.  

- Usuário básico: Funções essenciais para inserir e processar implantes.  

- Usuário padrão: Todas as funções padrão.  

- Usuário avançado: Funções especiais adicionais como, por exemplo, para o 

manuseio de pilares, serão sobrepostas aqui. 

• Tipo de processo: Defina o processo com o qual você gostaria de trabalhar. Na 

Configuração da interface do programa do capítulo "Programa de planejamento geral" 

serão indicados os processos disponíveis. 

• Sistema de numeração odontológica: Defina aqui qual sistema de numeração 

odontológica você gostaria de usar. 

16.6 Assistência remota 

Este recurso ajuda os usuários a se conectar com seus colegas e receber assistência remota 

para o planejamento, se necessário. Para iniciar uma sessão remota, você precisa conceder 

permissões a um colega. Para fazer isso, no Shell, clique no botão Compartilhar sob a imagem 

do caso e selecione Colega no menu suspenso. Em seguida, defina as permissões para um 

usuário clicando no botão Visualizar e Editar e, em seguida, clique em Salvar dados. 

Observe as seguintes regras: 

• Uma sessão remota pode ser iniciada por um proprietário ou parceiro compartilhado de 

um caso de planejamento.  

• Durante uma sessão, ambos os parceiros podem trabalhar no planejamento, desde que 

ambos tenham direitos correspondentes para fazê-lo. As mudanças são 

automaticamente enviadas a cada parceiro.  

• O proprietário de um caso de planejamento tem o direito de salvar atualizações durante 

uma sessão. 

• Os proprietários podem exportar os dados, ou seja, para gerar o plano cirúrgico e 

mensagens de e-mail. 

• Assim que os dados tiverem sido exportados, a versão atual do caso de planejamento 

será bloqueada. 

• Novas versões de planejamento podem ser iniciadas pelo proprietário. Elas não são 

transferidas durante a sessão remota. 

• Se uma versão de planejamento recém-criada tiver que ser trabalhada em conjunto, 

uma nova sessão remota deve ser iniciada. 
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No menu de Ajuda, clique em Assistência Remota para mais Informações sobre uma sessão 

controlada remotamente. 
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A janela de seleção (Figura 3) lista todas as pessoas que estão online no momento e têm 

permissão para visualizar e editar o caso. 

  
Figura 3: Painel de seleção para uma sessão remota 

 

Selecione uma pessoa e clique em Solicitar Assistência. Uma janela pop-up se abre indicando 

que você está aguardando a resposta do colega. Uma vez aceito o convite para participar da 

sessão remota, a notificação correspondente será exibida na barra de ferramentas superior do 

Shell.  

Quando o proprietário do caso encerra a sessão, ela também é interrompida para o parceiro 

compartilhado. 

16.7 Salvar como Nova Versão 

Selecione Salvar como Nova Versão e adicione comentários para identificar a nova versão 

mais tarde. 

 
Figura 4: Salvar como Nova Versão 

 

Uma cópia da versão atual é salva com todos os implantes e objetos. Agora você está 

trabalhando na nova versão e a versão anterior permanecerá inalterada enquanto continuar a 

trabalhar.  
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16.8 Mudar Versão 

 

Selecione a opção Mudar Versão no menu Salvar.  

 
Figura 5: Mudar Versão 

 

Selecione a versão para a qual você deseja mudar. As seguintes opções estão disponíveis:  

• Excluir 

• Travar/Destravar 

• Mudar: Clique em ativar ou clique duas vezes no item da lista. 

• Editar comentário 

• Mostrar Versões Excluídas: As versões excluídas são removidas da lista. Clique em 

Mostrar Versões Excluídas para restaurar as versões excluídas. Selecione uma versão 

na lista. Você notará que o botão muda de Excluir para Ativar. Clique em Ativar para 

reabrir a versão.  

Observação: A coluna PC (Plano Cirúrgico) na Figura 5 indica qual plano está atualmente salvo 

no servidor e qual está disponível para parceiros compartilhados. No exemplo acima (Figura 5), 

um Plano de Operação ainda não foi criado, mas um Plano de Perfuração foi criado. O Plano 

de perfuração descreve o cenário planejado para a Versão 2. 
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16.9 Notas 

 

Clique em Notas no menu Instantâneos e Notas. 

Notas são usadas para registrar informações importantes sobre o caso ou planejamento e para 

escrever perguntas, as quais poderiam ser respondidas por seus parceiros que têm acesso ao 

caso. Uma nota está sempre ligada a um ponto geométrico no modelo. Este ponto é criado 

quando uma nota é criada. Tais pontos se assemelham a pequenas 'esferas' e podem ser 

ativados clicando-se neles. A nota ativa correspondente e suas propriedades são exibidas na 

barra de ferramentas central. 

 
Figura 6: Notas 

 

 Clique em Adicionar Nota na intersecção dos planos para adicionar uma nova nota. Digite 

pelo menos uma palavra-chave e a própria nota. 

A nova nota é adicionada. O status é automaticamente definido como Requer Atenção. Esta 

mudança de estado agora se aplica a todo o caso e o ponto "Vermelho" agora aparece na barra 

de ferramentas superior (ver Status do processo do caso de planejamento). Clique em Mudar 

Status para alterar o status desta nota. 

Clique em Adicionar Comentário para adicionar um comentário a esta nota. Clicando em 

Ativar, a nota destacada é ativada: O foco de todas as visualizações é definido para o ponto 

geométrico ativo da nota e a nota com suas propriedades é exibida na barra de ferramentas 

central. 
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16.10 Captura de tela 

Para tirar uma captura da tela, ative a função "Print screen" em "Instantâneos & Notas". Uma 

pasta separada com um número de caso correspondente será criada automaticamente no 

diretório escolhido e todas as capturas de tela para o caso particular serão salvas lá. 
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17 Informações importantes sobre segurança e precisão 

O sistema de planejamento e ferramentas MSOFT (desenvolvido pela Swissmeda) deve ser 

usado somente por especialistas em odontologia e especificamente por dentistas que 

receberam treinamento relevante para implantes dentários e após uma introdução abrangente 

à aplicação por parte do MSOFT ou por um de seus parceiros. 

17.1 Precisão 

A precisão do sistema depende muito da precisão dos dados da imagem. Fatores que reduzem 

a precisão dos dados de imagem são: 

• movimentos do paciente ao tirar a foto 

• configurações incorretas ao tirar a foto, por exemplo, baixa resolução ou baixo contraste 

para as estruturas relevantes 

Ao capturar a imagem, certifique-se de que o paciente esteja parado e que o 

escaneamentoocorra enquanto ele estiver deitado. Bons resultados também são alcançados 

quando o paciente está em posição sentada. Os pacientes que estão em pé provavelmente 

estarão em movimento. 

A pessoa que está encomendando a imagem deve informar ao radiologista que tipo de 

diagnóstico será usado antes do radiologista tirar a primeira imagem. Desta forma, ele pode 

levar em consideração as exigências das imagens.  

É necessário um alto contraste ósseo. A espessura geral da camada é de cerca de 0,5 mm (a 

partir de 2010). Camadas mais grossas podem ser suficientes para o diagnóstico.  

O dentista deve considerar o potencial de erros causados por uma camada mais grossa ao 

avaliar a precisão das imagens e todas as etapas subsequentes. O sistema não difere de 

sistemas comparáveis no mercado no que diz respeito aos requisitos de imagem.  

17.2 Geometrias dos implantes 

O sistema suporta os chamados "Cilindros Genéricos" de todas as larguras e comprimentos 

possíveis. Suas dimensões estão de acordo com as indicações do software. Além desses 

cilindros genéricos, numerosas geometrias de implantes estão disponíveis no mercado.  

Estas geometrias foram disponibilizadas digitalmente pelos fabricantes correspondentes. 

Entretanto, o MSOFT não pode garantir e validar que os dados geométricos dos fornecedores 

estejam atualizados e precisos.  

Cada dentista deve participar de um treinamento abrangente para aprender sobre como usar e 

administrar qualquer sistema de implantes. Também é fornecida documentação suficiente sobre 

implantes e suas dimensões. 

Antes de utilizar o Sistema de Planejamento de Implantes MSOFT pela primeira vez, um 

dentista deve revisar as ilustrações dos implantes para garantir que estejam de acordo com as 

peças usadas e o processo desejado. Diferentes fabricantes declaram as indicações de 

comprimento de diferentes maneiras.  
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O comprimento do implante é geralmente indicado em todo o implante. Alguns fabricantes de 

implantes atribuem um comprimento a seus implantes que só mede até o limite do osso crestal. 

Isto é tratado de diferentes maneiras, dependendo do fabricante do implante.  

O MSOFT recomenda que você verifique o comprimento real de suas ferramentas de 

orientação, cilindros protéticos, brocas e implantes utilizados no momento, assim como seus 

pontos de referência, e compare a definição dos limites com a definição usada pelo sistema 

MSOFT. A Central de Suporte MSOFT ou um de nossos parceiros pode auxiliá-lo conforme 

necessário. 

17.3 Uso no Microsoft Windows  

O sistema operacional Windows utilizado para a versão atual do MSOFT tem certas restrições, 

por exemplo, o gerenciamento de memória. Mesmo que os programas sejam fechados, a 

memória não é liberada, e isto pode levar a problemas de exibição, velocidade de computação 

reduzida e desempenho reduzido.  

Para resolver quaisquer problemas potenciais, recomendamos fechar quaisquer outras 

aplicações, especialmente as que requerem uso intensivo da memória ao usar o sistema 

MSOFT.  

Também recomendamos que o computador utilizado para o sistema MSOFT seja reiniciado 

periodicamente. Na maioria dos casos em que o desempenho do sistema é afetado, 

recomendamos um reinício que resolverá o problema na maioria dos casos. 

17.4  Visualização da visão 3D, contraste 

Os dados de imagem dos atuais tomógrafos computadorizados em espiral e tomógrafos de 

volume ainda não estão padronizados. Aparelhos diferentes proporcionam diferentes valores 

de brilho e contraste. Consequentemente, nem sempre é possível determinar o osso através de 

uma unidade Hounsfield precisa.  

O sistema MSOFT suporta ajustes manuais e configuração de contraste e valores limiares para 

o osso usando o julgamento do dentista especialista no tratamento. Este é um fator chave no 

processo de diagnóstico.   

Observação: Os tecidos macios do paciente serão vistos como ossos se o valor limiar para os 

ossos estiver configurado incorretamente, ou seja, pode realmente haver menos ossos do que 

os exibidos na visualização 3D. Para estimar o material ósseo com mais precisão, verifique 

sempre seu planejamento nas visualizações seccionais 2D e varie o contraste ao fazer isso. 

17.5 Verificar a usabilidade de uma guia cirúrgica  

O sistema MSOFT só pode ser usado por um dentista treinado. O MSOFT oferece o seguinte 

processo para preparar uma guia cirúrgica: 

Moldes fabricados por máquina de impressão 

O dentista pode usar um molde no qual seu planejamento foi transferido usando um processo 

de impressão em 3D. Antes de utilizar este modelo, é importante verificar a precisão da 

transferência por meio da posição dos furos. 
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O dentista deve verificar o molde, posicionando-o no modelo de gesso da mandíbula do 

paciente. Se o molde encaixar bem, eles devem verificar o orifício de perfuração no molde em 

relação ao modelo de gesso e também ao planejamento de implante virtual e exibição virtual do 

molde no software de planejamento. 

O dentista também deve verificar a usabilidade do molde por meio de imagens de raios X 

panorâmicos, modelos de mandíbulas e imagens. É necessário rever o ajuste e o 

posicionamento durante o teste inicial com o paciente. 

 

O dentista deve validar completamente a precisão das ferramentas e suas etapas de tratamento 

durante a cirurgia assim como durante o uso do modelo. 

 

Se houver algum erro ou se o dentista não tiver certeza de que o molde é adequado para 

orientar as brocas da forma pretendida, recomendamos fortemente não usar este modelo para 

a cirurgia. 

17.6 Informações sobre etiquetagem 

As informações de etiquetagem do produto são fornecidas na "Caixa de Diálogo Sobre" do 

software. Ela pode ser encontrada em "Ajuda/Sobre". 

São fornecidas as seguintes informações de etiquetagem do produto (amostra): 
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Descrição 
 
 
Nome do produto 
 
 
 
Endereço do fabricante 
 
 
 
Data de fabricação 
 
 
Número de referência do produto 
 
 
Informações sobre o lote/versão do produto 
 
 
Localização das informações do usuário 
 
Informações: "Leia o guia do usuário para 
informações importantes sobre segurança" 
 
 
Versões usadas da biblioteca 
 
 
Para os EUA: 
Informações da UDI sobre GTIN, LOTE, 
DATA DE PRODUÇÃO 
 
 
Informações sobre direitos autorais 
 
Links de contato (Email, Web) 
 

 
                                                            

17.7 Informações de serviço e suporte 

Caso você tenha alguma pergunta adicional ou necessite de assistência adicional, por favor, 

entre em contato com seu MCenter local. 

Ou você pode contatar a Swissmeda AG diretamente através das informações do fabricante, 

conforme descrito no Capítulo 1c. 

17.8 Declaração de Conformidade - Certificação CE 

Encontre nossa declaração de conformidade na seção Ajuda através do link 

https://shell.swissmeda.com/docs/mis/general/2.16/declaration-of-conformity/en. 

https://shell.swissmeda.com/docs/mis/general/2.16/declaration-of-conformity/en
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18 Informações adicionais sobre licenças 

18.1 VTK, GDCM 

O Sistema de Planejamento Odontológico MSOFT usa VTK: Copyright (c) 1993-2008 Ken 

Martin, Will Schroeder, Bill Lorensen. 

 ESTE SOFTWARE É FORNECIDO PELOS DETENTORES DOS DIREITOS AUTORAIS E 

CONTRIBUINTES "COMO ESTÁ" E QUAISQUER GARANTIAS EXPRESSAS OU 

IMPLÍCITAS, INCLUINDO, MAS NÃO LIMITADAS ÀS GARANTIAS IMPLÍCITAS DE 

COMERCIALIDADE E ADEQUAÇÃO A UM DETERMINADO PROPÓSITO SÃO 

RENUNCIADAS. EM NENHUMA HIPÓTESE OS AUTORES OU CONTRIBUINTES SERÃO 

RESPONSÁVEIS POR QUAISQUER DANOS DIRETOS, INDIRETOS, INCIDENTAIS, 

ESPECIAIS, EXEMPLARES OU CONSEQUENTES (INCLUINDO, MAS NÃO SE LIMITANDO 

À AQUISIÇÃO DE BENS OU SERVIÇOS SUBSTITUTOS; PERDA DE USO, DADOS OU 

LUCROS; OU INTERRUPÇÃO DE NEGÓCIOS) CAUSADOS POR QUALQUER FORMA E 

SOBRE QUALQUER TEORIA DE RESPONSABILIDADE, SEJA EM CONTRATO, 

RESPONSABILIDADE ESTRITA OU ATO ILÍCITO (INCLUINDO NEGLIGÊNCIA OU DE 

OUTRA FORMA) QUE SURJA DE QUALQUER FORMA EM DECORRÊNCIA DO USO DESTE 

SOFTWARE, MESMO SE AVISADOS DA POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS. 

18.2 Módulo QtWebEngine 

O Sistema de Planejamento Odontológico MSOFT é baseado no módulo QtWebEngine.  

As partes específicas Qt do módulo Qt WebEngine são licenciadas duas vezes sob Licença 

Comercial e GNU Lesser General Public License (LGPLv3). Além disso, o módulo contém um 

código licenciado sob LGPLv2.  

O módulo inclui uma captura de tela do Chromium. Como tal, os usuários precisam respeitar as 

licenças do Chromium, e um código de terceiros incluído no Chromium. A licença 

indiscutivelmente mais restritiva a ser respeitada por todos os usuários é a LGPLv2.1. 

18.3 ITK 

O Sistema de Planejamento Odontológico MSOFT utiliza o ITK. A licença do Insight Toolkit é 

uma licença de código aberto do Apache 2.0. Permite o uso irrestrito, incluindo o uso em 

produtos comerciais.  

Começando com o ITK 4.0, o Insight Toolkit é distribuído sob a licença Apache 2.0 aprovada 

pela (OSI). A licença completa é mostrada abaixo. 

TERMOS E CONDIÇÕES DE USO, REPRODUÇÃO E DISTRIBUIÇÃO 

1. Definições: 

"Licença" significa os termos e condições de uso, reprodução e distribuição conforme definido pelas Seções 1 a 9 deste documento. 

"Licenciador" significa o proprietário dos direitos autorais ou entidade autorizada pelo proprietário dos direitos autorais que está 

concedendo a Licença. 

"Entidade jurídica" significa a união da entidade atuante e de todas as outras entidades que controlam, são controladas por, ou 

estão sob controle comum com essa entidade. Para os fins desta definição, "controle" significa (i) o poder, direto ou indireto, de 

causar a direção ou administração de tal entidade, seja por contrato ou de outra forma, ou (ii) a posse de 50% ou mais das ações 

em circulação, ou (iii) a propriedade benéfica de tal entidade. 
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"Você" (ou "Seu") significa um indivíduo ou Pessoa Jurídica que exerce as permissões concedidas por esta Licença. 

Formulário "Fonte" significa o formulário preferido para fazer modificações, incluindo mas não limitado ao código-fonte do software, 

fonte de documentação e arquivos de configuração. 

Formulário "Objeto" significa qualquer forma resultante de transformação mecânica ou tradução de um formulário Fonte, incluindo 

mas não limitado ao código do objeto compilado, documentação gerada e conversões para outros tipos de mídia. 

"Obra" significa a obra de autoria, seja na forma de Fonte ou Objeto, disponibilizada sob a Licença, conforme indicado por um aviso 

de direitos autorais incluído ou anexado à obra (um exemplo é fornecido no Apêndice abaixo). 

"Obras Derivadas" significa qualquer obra, seja na forma de Fonte ou Objeto, que seja baseada na (ou derivada da) Obra e para a 

qual as revisões editoriais, anotações, elaborações ou outras modificações representam, como um todo, uma obra original de 

autoria própria. Para os fins desta Licença, Obras Derivadas não deverão incluir obras que permaneçam separáveis das ou 

meramente vinculadas (ou vinculadas pelo nome) às interfaces da Obra e Obras Derivadas da mesma. 

"Contribuição" significa qualquer obra de autoria própria, incluindo a versão original da Obra e quaisquer modificações ou adições 

a essa Obra ou Obras Derivadas dela, que seja intencionalmente submetida ao Licenciador para inclusão na Obra pelo proprietário 

dos direitos autorais ou por uma pessoa física ou jurídica autorizada a submeter em nome do proprietário dos direitos autorais. 

Para os fins desta definição, "submetida" significa qualquer forma de comunicação eletrônica, verbal ou escrita enviada ao 

Licenciador ou a seus representantes, incluindo, mas não se limitando à comunicação em listas de correio eletrônico, sistemas de 

controle de código-fonte e sistemas de rastreamento de problemas que são gerenciados pelo Licenciador, ou em seu nome, com 

a finalidade de discutir e melhorar a Obra, mas excluindo a comunicação que for conspicuamente marcada ou de outra forma 

designada por escrito pelo proprietário dos direitos autorais como "Não é uma Contribuição". 

"Contribuinte" significa o Licenciador e qualquer pessoa física ou jurídica em nome da qual uma Contribuição tenha sido recebida 

pelo Licenciador e posteriormente incorporada à Obra. 

2. Concessão de licença de direitos autorais: Sujeito aos termos e condições desta Licença, cada Contribuinte concede a Você 

uma licença de direitos autorais perpétua, mundial, não exclusiva, não onerosa, livre de royalties, irrevogável para reproduzir, 

preparar Obras Derivadas de, exibir publicamente, executar publicamente, sublicenciar e distribuir a Obra e tais Obras Derivadas 

na forma de Fonte ou Objeto. 

3. Concessão de Licença de Patente: Sujeito aos termos e condições desta Licença, cada Contribuinte concede a Você uma 

licença de patente perpétua, mundial, não exclusiva, não onerosa, livre de royalties, irrevogável (exceto como indicado nesta seção) 

para fazer, ter feito, usar, oferecer para vender, vender, importar, e transferir a Obra, onde tal licença se aplica somente às 

reivindicações de patentes licenciáveis por tal Contribuinte que são necessariamente infringidas por sua(s) Contribuição(ões) 

isoladamente ou por combinação de sua(s) Contribuição(ões) com a Obra à qual tal Contribuição(ões) foi(ram) submetida(s). Se 

Você instituir um litígio de patente contra qualquer entidade (incluindo um pedido ou reconvenção em uma ação judicial) alegando 

que a Obra ou uma Contribuição incorporada dentro da Obra constitui violação de patente direta ou contributiva, então quaisquer 

licenças de patente concedidas a Você sob esta Licença para aquela Obra terminarão a partir da data em que tal litígio for 

apresentado. 

4. Redistribuição: Você pode reproduzir e distribuir cópias da Obra ou Obras Derivadas dela em qualquer meio, com ou sem 

modificações, e na forma de Fonte ou Objeto, desde que Você atenda as seguintes condições: 

1. Você deve entregar uma cópia desta Licença a qualquer outro destinatário da Obra ou Obras Derivadas; e 

2. Você deve fazer com que qualquer arquivo modificado traga avisos proeminentes declarando que Você mudou os 

arquivos; e 

3. Você deve reter, na forma de Fonte de quaisquer Obras Derivadas que distribuir, todos os avisos de direitos autorais, 

patente, marca registrada e atribuição da forma de Fonte da Obra, excluindo aqueles avisos que não pertençam a 

nenhuma parte das Obras Derivadas; e 

4. Se a Obra incluir um arquivo de texto "AVISO" como parte de sua distribuição, então qualquer Obra Derivada que Você 

distribuir deverá incluir uma cópia legível dos avisos de atribuição contidos em tal arquivo AVISO, excluindo aqueles 

avisos que não pertençam a nenhuma parte da Obra Derivada, em pelo menos um dos seguintes locais: dentro de um 

arquivo de texto AVISO distribuído como parte das Obras Derivadas; dentro do formulário ou documentação da Fonte, 

se fornecida junto com as Obra Derivadas; ou, dentro de uma exibição gerada pelas Obra Derivadas, se e onde quer que 

tais avisos de terceiros normalmente apareçam. O conteúdo do arquivo de AVISO é apenas para fins informativos e não 

altera a Licença. Você pode adicionar seus próprios avisos de atribuição dentro de Obras Derivadas que Você distribui, 

junto ou como um adendo ao texto de AVISO da Obra, desde que tais avisos de atribuição adicionais não possam ser 

interpretados como modificando a Licença. 

Você pode adicionar sua própria declaração de direitos autorais a suas modificações e pode fornecer termos e condições de licença 

adicionais ou diferentes para uso, reprodução ou distribuição de Suas modificações, ou para quaisquer Obras Derivadas como um 

todo, desde que seu uso, reprodução e distribuição da Obra esteja de outra forma em conformidade com as condições declaradas 

nesta Licença. 

5. Envio de contribuições: A menos que Você declare explicitamente o contrário, qualquer Contribuição intencionalmente 

submetida para inclusão na Obra por Você ao Licenciador deverá estar sob os termos e condições desta Licença, sem quaisquer 
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termos ou condições adicionais. Apesar do que foi exposto acima, nada neste documento substituirá ou modificará os termos de 

qualquer contrato de licença separado que você possa ter executado com o Licenciador em relação a tais Contribuições. 

6. Marcas Registradas: Esta Licença não concede permissão para usar os nomes comerciais, marcas registradas, marcas de 

serviço ou nomes de produtos do Licenciador, exceto conforme exigido para uso razoável e habitual na descrição da origem da 

Obra e na reprodução do conteúdo do arquivo de AVISO. 

7. Isenção de Garantia: A menos que exigido pela lei aplicável ou acordado por escrito, o Licenciador fornece a Obra (e cada 

Contribuinte fornece suas Contribuições) "COMO ESTÁ", SEM GARANTIAS OU CONDIÇÕES DE QUALQUER TIPO, expressas 

ou implícitas, incluindo, sem limitação, quaisquer garantias ou condições de TÍTULO, NÃO-INFRAÇÃO, COMERCIALIZAÇÃO ou 

ADEQUAÇÃO A UM FIM PARTICULAR. Você é o único responsável por determinar a conveniência de usar ou redistribuir a Obra 

e assume quaisquer riscos associados ao seu exercício das permissões sob esta Licença. 

8. Limitação de Responsabilidade: Em nenhum caso e sob nenhuma teoria legal, seja em ato ilícito (incluindo negligência), 

contrato ou outro, a menos que exigido pela lei aplicável (como atos deliberados e grosseiramente negligentes) ou acordado por 

escrito, qualquer Contribuinte será responsável perante Você por danos, incluindo quaisquer danos diretos, indiretos, especiais, 

incidentais, ou danos consequentes de qualquer natureza que surjam como resultado desta Licença ou do uso ou incapacidade de 

usar a Obra (incluindo, mas não se limitando a danos por perda de boa vontade, interrupção do trabalho, falha ou mau 

funcionamento do computador, ou todo e qualquer outro dano ou perda comercial), mesmo que tal Contribuinte tenha sido avisado 

da possibilidade de tais danos. 

9. Aceitação de Garantia ou Responsabilidade Adicional: Ao redistribuir a Obra ou Obras Derivadas dela, Você pode optar por 

oferecer, e cobrar uma taxa por, aceitação de suporte, garantia, indenização ou outras obrigações e/ou direitos de responsabilidade 

compatíveis com esta Licença. Entretanto, ao aceitar tais obrigações, Você poderá agir somente em seu próprio nome e sob sua 

exclusiva responsabilidade, não em nome de qualquer outro Contribuinte, e somente se Você concordar em indenizar, defender e 

isentar cada Contribuinte de qualquer responsabilidade incorrida por tal Contribuinte, ou reivindicações contra ele, em razão de sua 

aceitação de qualquer garantia ou responsabilidade adicional. 

18.4 openNURBS 

O Sistema de Planejamento Odontológico MSOFT utiliza o OPEN NURBS: Copyright (c) 1993-

2013 Robert McNeel & Associates. Todos os direitos reservados. 

É concedida permissão, gratuitamente, a qualquer pessoa que obtenha uma cópia deste 

software e arquivos de documentação associados (o "Software") para negociar no Software 

sem restrições, inclusive sem limitação de direitos de usar, copiar, modificar, mesclar, publicar, 

distribuir, sublicenciar e/ou vender cópias do Software. 

ESTE SOFTWARE É FORNECIDO "COMO ESTÁ", SEM GARANTIA EXPRESSA OU 

IMPLÍCITA. TODAS AS GARANTIAS IMPLÍCITAS DE ADEQUAÇÃO A QUALQUER 

FINALIDADE ESPECÍFICA E DE COMERCIALIZAÇÃO SÃO RENUNCIADAS POR MEIO 

DESTE DOCUMENTO. 

openNURBS e Rhinoceros são marcas registradas da Robert McNeel & Associates. 

18.5 Zlib 

O Sistema de Planejamento Odontológico MSOFT utiliza o software Zlib: Copyright © 1995-

2017  e zlib.h - interface da biblioteca de compressão de uso geral 'zlib' versão 1.2.11, 15 de 

janeiro de 2017: Copyright (C) 1995-2017 Jean-loup Gailly e Mark Adler 

Este software é fornecido "como está", sem qualquer garantia expressa ou implícita. Em 

nenhum caso, os autores serão considerados responsáveis por quaisquer danos decorrentes 

do uso deste software. 

É concedida permissão a qualquer pessoa para usar este software para qualquer finalidade, 

incluindo aplicações comerciais, e para alterá-lo e redistribuí-lo livremente, sujeito às restrições 

a seguir: 
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1. A origem deste software não deve ser deturpada; você não deve alegar que escreveu o 

software original. Se você usar este software em um produto, um reconhecimento na 

documentação do produto seria apreciado, mas não é obrigatório. 

2. As versões fonte alteradas devem ser claramente marcadas como tal e não devem ser 

deturpadas como sendo o software original. 

3. Este aviso não pode ser removido ou alterado de qualquer distribuição de origem. 

 

  Jean-loup Gailly Mark Adler 

  jloup@gzip.org madler@alumni.caltech.edu 

18.6 Boost 

O Sistema de Planejamento Odontológico MSOFT usa a  

 licença de software Boost - Versão 1.0 - 17 de agosto de 2003 

É concedida permissão, gratuitamente, a qualquer pessoa ou organização que obtenha uma 

cópia do software e a documentação que a acompanha coberta por esta licença (o "Software") 

para usar, reproduzir, exibir, distribuir, executar e transmitir o Software, e para preparar 

trabalhos derivados do Software, e permitir que terceiros a quem o Software é fornecido o 

façam, tudo sujeito ao seguinte: 

Os avisos de direitos autorais no Software e toda esta declaração, incluindo a concessão de 

licença acima, esta restrição e a seguinte isenção de responsabilidade, devem ser incluídos em 

todas as cópias do Software, no todo ou em parte, e em todas as obras derivadas do Software, 

a menos que tais cópias ou obras derivadas estejam exclusivamente na forma de código objeto 

executável por máquina gerado por um processador de linguagem fonte. 

O SOFTWARE É FORNECIDO "COMO ESTÁ", SEM GARANTIA DE QUALQUER TIPO, 

EXPRESSA OU IMPLÍCITA, INCLUINDO MAS NÃO LIMITADO ÀS GARANTIAS DE 

COMERCIALIDADE, ADEQUAÇÃO A UMA FINALIDADE ESPECÍFICA, TÍTULO E NÃO-

INFRAÇÃO. EM NENHUMA HIPÓTESE OS DETENTORES DOS DIREITOS AUTORAIS OU 

QUALQUER PESSOA QUE DISTRIBUA O SOFTWARE SERÃO RESPONSÁVEIS POR 

QUAISQUER DANOS OU OUTRAS RESPONSABILIDADES, SEJA EM CONTRATO, DELITO 

OU DE OUTRA FORMA, DECORRENTES DE, POR OU EM CONEXÃO COM O SOFTWARE 

OU O USO OU OUTRAS NEGOCIAÇÕES NO SOFTWARE. 
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Importado por: Dentsply Indústria e Comércio Ltda. 

Rua José Francisco de Souza, 1926 – Pirassununga/SP - CEP 13633-412 

CNPJ: 31.116.239/0001-55 – Indústria Brasileira 

Responsável Técnico: Luiz Carlos Crepaldi - CRQSP: 04208396 

ANVISA: nº 80196880445 

SAC: 0800 771 2226 / (11) 3046-2222 - Somente no Brasil 

ATENÇÃO: Verifique a correlação da versão dessas Instruções de uso com a versão do software adquirido. 

Para obter, sem custos, essas Instruções de uso no formato impresso, solicite ao nosso SAC 
através do 0800 771 2226 (Somente no Brasil) ou pelo e-mail atendimento@dentsplysirona.com 
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